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SI3bIK HEMEIKOM Hay4YHO-TEXHHYECKON JIMTepaTyphbl
CYILIECTBEHHO OTJIMYAETCS OT PA3rOBOPHOrO U JIUTEpaTyp-
HOTO s13bIKa. OH OCIIOXKHSACTCS HAJMYHEM Pa3BEPHYTHIX
CJIOXKHBIX MPEIJIOKCHHH ¢ WHQUHUTUBHBIME 000pOTa-
MH, paclpOCTPaHEHHBIMHU OINPENIEICHUSIMU U BBOIHBIMU
KOHCTpyKuusmMu. OHOM U3 0COOCHHOCTEH JIEKCHYECKOTO
COCTaBa HEMEIIKOT'O SI3bIKA SIBJISICTCSI HAJIMYUE CJIOKHBIX
CYIIECTBUTENbHBIX, TO €CTh CYLIECTBUTEIbHBIX, 00pa30-
BaHHBIX CIIOKCHHEM JIBYX WU Ooniee OCHOB. TeHmeHIus
K 00pa30BaHUIO KOMITO3UTOB (CIOXKHBIX CJIOB), IO MHe-
Huto B.C. BamyHuHa, BeI3BaHAa HOMHHALIUEH, SI3BIKOBOU
SKOHOMHEH, YCUJIEHUEM BBIP)XKEHUS, 3aMEHOW HEMOTH-
BHUPOBAaHHBIX BBIPAKEHUI MOTHBUPOBAHHBIMH, YCTapEB-
[UX BBIPQKCHUI HOBBIMH U IpYTUMH pudnHamu [1].

Kpome Toro, Hemenkuii Hay4YHO-TEXHUUYECKHI TEKCT
N300MIIyeT TEepPMHHAMH, OOpa30BaHHBIMU CIIOBOCIIOXKE-
HUEM. AKTHBHOE YINOTPEONCHHE TEPMHHOJIOTHYECKON
JICKCHKHA KOMIIO3UTHOM KOHCTPYKIIMH OOBSCHSETCS HE
TOJIBKO ONPENENIEHHBIMU OOIIMMH CTPYKTYPHBIMH 3aKO-
HOMEPHOCTSIMH HEMEIIKOTO $3bIKa, HO W OCOOEHHOCTSI-
MH, BBITEKAIOIUMH U3 XapaKTEPHOH JIs1 TEPMUHOJIOTUU
cnenuuKH: OBICTPBIN TEMI pa3BUTHS MHOTHX oOnacTeit
HAyKH ¥ TEXHHKH BBI3bIBAET 00pa30BaHKE OOJBIIOTO KO-
JIMYECTBA HOBBIX CHEIMAIBHBIX IOHATHH U COOTBETCTBY-
FOILIMX UM TEPMHUHOB [3].

CloXHbIE CYHIECTBUTENIbHBIE B HEMEIKOM SI3bIKE
MOTYT 00pa3oBbIBaThCA pasHbIMH criocobamu. [lo mue-
Huto U. Bynedepra, cample pacnpoCTpaHEHHBIC CPEAn
HUX — 9TO COCJAMHEHHUE CYILECTBUTEIILHOTO C CYIECTBU-
TEJIbHBIM, NPUIIAraTeIbHbIM, IJIAr0JIOM, YUCIUTEIbHBIM,
HapeureM uiau npemioroM. Ilpu coeaunHeHuun cyuie-
CTBUTEIILHOTO C CYIIECTBUTEILHBIM OCHOBHOE 3HAUYCHUE
(rpaMMaTHUYeCKOe U JIEKCHYECKOE) MPUHAICKUT TO-
cnennemy. IlepBoe ke, Kak MPaBUIIO, TOJBKO OMpPEIeNsi-
€T, KOHKPETU3UPYET NocienHee. B ciyuae cioxeHus cy-
MICCTBUTEIBHOTO U TJIArojia [Iaroil OOBIYHO (HUTYpHPYET
B BUJIE YMCTOrO KOpHsl. [Ipu coeHeHnu CyecTBUTENb-
HOTO C HapeuueM M IPeUIOroM Hapeuue WIM Ipeajior
MIPUOOPETArOT XapaKTep NPUCTaBKH [2].

Takum 00pa3oM, TEPMHHBI-KOMITO3UTHI IIUPOKO pac-
MPOCTPAHEHbI B HEMELIKOM HAyYHO-TEXHUUECKOM TEKCTE,
4TO OOBSICHSACTCS KAK OCOOCHHOCTSIMU JICKCHUECKOTO CO-
CTaBa HEMELKOI'O s3bIKa, TaK U OCOOCHHOCTSIMHU, Xapak-
TEPHBIMH JJIi TEPMUHOJIOTHUECKUX codeTaHul. Tepmu-
HBI-KOMITO3UTBI MOTYT OBITh O0pPa30BaHbI CJICIYOIHMU
croco0aMu: COCOUHEHHE CYLIECTBUTEIBHOTO C CyIIe-
CTBUTEIILHBIM, IpUJIaraTeiIbHbIM, [1arojaoM, YUCIUTeNb-
HBIM, HAPEUUEM HJTH MPEITIOTOM.
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IlepeBox GUIBLMOB SBISAETCS OMHOW M3 Pa3HOBUIHO-
CTeH XyI0)KeCTBEHHOTO TIepEeBO/Ia, IPU ATOM MEPEBOTUUK

CTAJKHMBAETCSI C PA3NUYHBIMU TPYTHOCTAMU — Kak 00-
UMM, XapaKTePHBIMU ISl Xy/lI0KECTBEHHOTO IepeBOIa
BOOOII[E, TaK U HEMTOCPEACTBEHHO CBS3aHHBIMH CO CIIEIl-
UKo YKpaHHOTO Mpon3BeieHnst. CeromHs BU3yaabHbIe
CMMU oka3bIBarOT OeCrpeleIicHTHOE BIUSHIE HA )KU3Hb
o0IecTBa, Ha CO3HAHKE U MPEICTaBICHUSI JIFOIEH, T03TO-
My mpobiema mepeBojia Tesie- M KHHOMAaTepHaIoB sBIIs-
eTCsl HUUYTh HE MEHEe aKTyaJbHOM, 4eM MepeBOJ XyHOo-
JKECTBEHHOH JIUTEpaTyphbl.

OnHOI U3 CaMbIX CEPbE3HBIX TPYIHOCTEH XymoikKe-
CTBEHHOT'O TEePeBO/ia, HEM3MEHHO IPHBIIEKAIONINX BHHU-
MaHHe KaK MCCIIefoBaTelNel, Tak M MepeBOTINKOB-TIPaK-
THUKOB (Hampumep, [3]) sBisiercst xamamOyp. B manHoit
CTaTheé MBI PACCMOTPHM OCOOEHHOCTH TepeBOja KaaaM-
OypoB IIPUMEHHUTEIBHO K XyHT0XKECTBEHHBIM (DHIbMaMm.

[Mpesxyie Bcero, HEOOXOAMMO AaTh OIPE/ENICHUE Ka-
namOypa. B paborax MHOTHX HccienoBareneii kanamoyp
TPAKTyeTCsI, PEXJEe BCEro, KaK CPEACTBO CO3JaHUS KO-
muueckoro sddexra [4, c.267]. KanamOyp — 310 myt-
K4, OCHOBAHHAsl Ha CMBICIIOBOM OOBEIMHEHHWH B OIHOM
KOHTEKCTE JTM0O0 pa3HbIX 3HAYEHHH OJIHOTO CIIOBa, JINOO
PasHBIX CJIOB (CIIOBOCOYETAHUH), TOXXICCTBEHHBIX WU
CXOIHBIX 10 3By4aHuio [2]. Takum oOpa3oM, CyIIHOCTH
KaJaMOypa 3aKIII04aeTcsi B 00bEAMHEHUH JBYX HECOBME-
CTHMBIX 3HAYCHHUI B ONMpEACTICHHON (POHETHYECKOU WIIN
rpaduueckoil Gopme. MOXKHO YCIOBHO pa3menuTh Ka-
1aMOyphI Ha CIICAYIOLIHME IPYIIIbL:

1) ®onernueckue kanamOypbl, OCHOBAaHHBIEC Ha IOJ-
HOW WM YacTUYHOW omodoHHH. B kauecTBe mpumepa
MPHUBEAEM IHATIOT U3 OPUTAHCKOTO KOMEIUHHOIo cepu-
ama «Black Books»:

—Do you know nothing about modern culture,
Bernard? Beckham, Posh, Pokemon. I mean...

— Pac Man. It’s pronounced Pac Man.

— Forget it.

— Tsl 9T0, BOOOIIIE HUYETO HE 3HACIIH O COBPEMEHHO
KkynsType, beprapn? bexxoawm, [Tom, [Tokemon. 3Haems. .

— IIsk Mon. [Ipousnocurcs «IIsx Many.

— 3a0ynb.

CwmbIcn KanamOypa COCTOUT B TOM, YTO I'epoil ImyTa-
€T TI0XO0XHe 10 3ByuaHuto ciosa [lokemon u [Iskx MbH,
TEM CaMbIM MOATBEPIKJIasi CBOC HE3HAHHE COBPEMEHHOIT
KylbTypbl. IlouTn mocnoBHBIH mepeBos (KaJbKUPOBa-
HH€) IaHHOTO AMAJIOTa MO3BOJIHT JIHIIb YACTH AyAUTOPUH
MOHSATE 3Ty Urpy cioB. [losTomy 3meck ymecTHo OymeT
J00aBUTh TMEpeBOAUECKU KoMMeHTapuit: Pac-Man —
KOMIIBIOTEpHAs. UTpa, BIepBbIe Bhimeamas B 1979 romy
B SlnoHumu.

Jlpyroii mpumep — Auanor U3 komeauitHoro ¢uibma
«Canra-Xpskyc: CrpampecTBeHckas ckaszka». CaHra-
CMepTh TOBOPHT IiepeosieToMy 1bhoM ciyre Anb0epry
0 JeTAX:

Death: Let’s go sleigh them!

Albert: ...

Death: 1 don’t know if you noticed Albert, but that
was a pun, or play of words.

Albert: Ho-ho-ho, sir.

Cwmepts: Uto X, naBaii-ka HaBegaeMcs Tyna. OHu Oy-
IyT nopaxessl. /o cmept. Xo-x0-Xo.

Ansbept: ['M, Kak CKaelllb, XO351H' .

Cmepts: D10 OBLITA Urpa clIoB, Anboept. He 3Haro, 3a-
MECTHUJI JIX ThI.

B npyrom Bapuante nepeBoga CmepTs roBoput: «Hy,
ceifuac Mbl ux yauBuM 10 cmeptu! Uro? Dto urpa ciios!».

Janusblii kanamOyp ocHOBaH Ha oMOGoHax to sleigh —
KaTaThCsl Ha caHsAX W to slay —yOuBare. DTH IJIaroisl
3By4aT OJIMHAKOBO, HO UMEIOT pa3HOE HAIMCAHHE U 3Ha-

' B nepeBoyie peruinky AsbOepra nepecTaBiiin U3 KOHIA B CEPeHHY
nnanora. B opurunane Cmepts rosoput «Let’s go sleigh them!», 3arem
HeOombiras nmaysa (peakiust Ansbepra), motom creayromnias hpasza Cmep-
i «I don’t if you noticed...», 1 TOIbKO 110TOM OTBe4aeT AJbOEPT.
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yenue. [lepeBogueckas TPyAHOCTb COCTOMT B TOM, UTO
B PYCCKOM SI3BIKE HMX HEBO3MOXKHO CBSI3aTh BOEIMHO.
K TOMY K€, OAVH W3 HUX JIUIIb IOAPA3yMEBACTCA, HO HE
yrmoMuHaeTcs B peun. [1oaToMy mepeBomunk co3gaeT Ha
PYCCKOM $I3BIKE WTPY CJIOB, OCHOBaHHYIO HE Ha OMOQoO-
HaX, a Ha SIBJICHUM MHOTO3HA4HOCTH. B 11e10M, Takoi Ba-
pHAaHT IepeBofia C IPHIMEHEHHEM MpHeMa KOMIICHCAIUN
MO)KHO CUUTATh JIOBOJBHO Ya4HBIM.

IIpumep u3 wuzBectHoro ¢uiabma ¢ CHUIBBECTPOM
Cramnone «Ockapy». Jlokrop Ilymn roBopur ogHoMy u3
raHICTEPOB, YTO TOT YMOTPEOWI YyJHBIH OKCIOMOPOH.
lNanrcrep oOmkaeTcs, Tak Kak, He 3Has CI0Ba OXymoron,
OH TOJyMaj, YTO JOKTOp Ha3BaJ €ro moron, TO €CTb
6onBan. I'epoit Crannone, Oyaydn Takke HE CBEAYIINM
B BOIPOCAX JIMHTBUCTUKH, TOBOPUT CBOEMY IOAYMHEH-
Homy: «Doc is right. You are — oxymoron». IIpu sTom
OH CJ/leJlaJl PHEPTUYHOE yJapeHue Ha BTOpoi cior. Tak
KaK CJIOBa «OKCIOMOPOH» U «0O0JIBaH» HUKAaK HE CBS3aHbI
MEXJly CO0O0H B PyCCKOM SI3bIKE, 3Ty UIPY CJIOB MOYXKHO
TIEPEeBECTH, 3aMEHHB €€ ONM3KUM IO 3HAUCHHUIO KajaM-
Oypom. Hampumep, nepesectu ciioBa 0Xymoron 1 moron
Kak 000poT 1 000PMOT, YTO OyZAET elle OAHUM IPUMEPOM
OTHOCHTEIBHO Ya9HOI KOMIICHCAIIUH.

2) Jlexcnueckue kanamOypsl. B oty rpymmy BxomsT
KanamOypsl, TIOCTPOECHHbIE HA JIEKCHYECKUX KaTETOPHsIX,
TaKUX KaK MHOTO3HAYHOCTb, @ TAK)KEe HEKOTOPBIE 0COOBIE
Cllydau, TaKhe KaKk TepPMUHBI, UMEHa COOCTBEHHbIE U a0-
OpeBuatypsi [1].

Hemoxo  oOBITpBIBaeTCS MHOTO3HAYHOCTH — CJIO-
Ba B OpHTaHCKOM catupuueckoMm cepuane «Yes, Prime
Minister!». B oqHOM 13 31IH300B CeKpeTaphb MpeaIaraeT
He o0eaBIIeMy M HPOTOJIOJaBIIEMYCs MPEeMbep-MUHH-
CTpY MEepelTH K OOLIeHAIlMOHATBHBIM IpobieMaM, Ha
YTO TOT pa3fpakeHHo orBedaet: «Stuff the affairs of the
nation, [ want a cook!». B pycckom BapuanTe cepuana
9TO0 mepeBeieHo Kak: «K uepTy nena Hanuu, MHE HyXKeH
noBap!». Ho B opurunae npucyTcTByeT Hrpa, OCHOBaH-
Has Ha JBOWHOM cMbIciie cioBa stuff, koropoe o3Havaer
C OZIHOM CTOPOHBI YYIIb, B3/10P, & C APYTOM CTOPOHBI Ha-
TIOJHSATE, HAOMBaTh, (hapmpoBaTh, HAOUBATH JKEIYIOK,
KATHO eCTh. UTOOBI XOTh YaCTHYHO MEPENaTh 3Ty UTPY
CMBICIIOB, MOXKHO MPEUIOKUTH TaKWe BapUaHTHI KOM-
HEHCHPYIOLIEro NepeBojia: « ITUM s CHIT YKe MO Toplio,
Jaiite MHE HOpMaibHO moecTh!». Wmm: XBatutr MeHs
KOPMHUTB JIeJIaMH{ HaIlWH, IaiiTe MHE HOPMAJILHO IIOECTh )
Nnu naxe: «CosoBbst OaCHIMH HE KOPMST!»

B xauecTBe xopomiero mprMepa KOMIEHCAIIMH MOX-
HO TaK’Ke TPHUBECTH TepeBox Ha3BaHMs (ribMa «LOLy.
Ab66pesuatypa LOL (Laughing Out Loud) o3nauaer
CMEIOCh BCIIyX HIIM CMeloch 6 roioc. Ilpu mepeBoze 3a-
TOJIOBKA IIEPEBOIUYMKHI BBIOPAIHM OTEUECTBEHHBIH aHAJIOT
pKyHHMary, ymnotrpeOnseMblii mpu OOIIEHHH B YaTax,
Ororax, (opymax. 11 To u 1pyroe o3HadaeT BBIpayKCHHE
MoLMH OypHOro cMmexa, Tak 4YTO IEPEBOIYMKH IIOIa-
JM B TOUKY, yIadHO MEPEaB CMBICT U aAalTHPOBAB €O
K PyCCKOMY BOCIIPHSITHIO.

OueHb YacToO B OCHOBE KajaMOypa JIKHUT UMs co0-
CTBEHHOE, TO €CTh UTPa CIIOB 3aKJIIOYAETCS BO B3aUMO-
JEUCTBUM HOMMHATHBHOTO U JICHOTAaTUBHOTO ACIEKTOB.
B npunmumne, kaxa0e «roBopAIIee» UMs MOKHO CIUTATh
€CIIM HE BBIPAKCHHBIM, 0(OPMIICHHBIM KaJlaMOypoM, TO
HOTEHLUAIBHBIM KaaMOypOoM WIIM 3arOTOBKOM JJIsT HEro.
IIpumep — xomenus Ockapa Yaiinpaa «Kak BaxxHO OBITH
cepbé3ubiM» (anri. The Importance of Being Earnest).
HasBanue KOMeIMH MHpECTaBISIET COOOH HIPy CIIOB —
MpuIaraTtebHOE earnest, O3HAYaromee IO-aHTIMHCKH
cepbE3HbId, co3ByuHO uMeHH Ernest. B aHmmmiickom
SI3BIKE MIMS DPHECT TOBOpsIee, ero o0JagaTeno mpu-
MIUCBHIBAIOTCSI TAKHE YEPTHI XapaKTepa, Kak Cephe3HOCTh,
peumtensHOCTh. CTHIMCTHYSCKHN YQHEKT HPOHUH CO3-
JaeTcs 37iech TeM, UTO HM OJWH U3 MepCoHakel KoMe-

JIMH, UCTIONB3YIOLINH 9TO UMsl, OJOOHBIMHI KaueCTBAMU
He oOmanaert [4, ¢.278]. B 1aHHOM citydae mepeBOTIHKH
OIrpaHUYUIIMCE JTOCJIOBHBIM IIEPEBOIAOM, KOTOpbll‘(’I HE
MepeiacT OPUIHHAIBHYIO UIPY CJIOB, OJJHAKO B OIIpeJie-
JICHHOM CTETICH! BBIPAKaeT OOIIYIO M0 KOMEANH. DTOT
HEepeBOUECKUI TPHUEM U3BECTEH KaK IPUEM OIYIICHUS.

3) Mopdonoruueckue kanamOypel. B 3Toii Karero-
pHH paccMaTpHUBAIOTCS KajlaMOypbl, OCHOBaHHbIC Ha 4Ya-
cTax cnoB. Ilpumepom mopdomormyeckoro kamamoOypa
SBIIsIETCS KanaMOyp whomping willow u3 cepun GUIBMOB
o I'appu Ilorrepe, o6o3HaYAIOMINI AEPEBO, KOTOPOE U3-
OmBaeT BETBAMH JIFO0OI TIpEIMET HIIH KUBOE CYIIECTBO,
B IIPOTHUBOBEC weeping willow — maky4as uBa. CioBo
whomping, COCTaBICHHOE U3 YacTel CIIOB Whomp — pe3Ko
LIICIHYTh, YIAPUTh, U Weep — IIaKaTh, IEPEBOIUTCS KaK
I'pemyuas uBa, BcTpewaeTcs: Takxke IrepeBon Jpaxydas
uBa. Takoil mprem mepeBoga MOXHO Ha3BaTb Mopgoio-
THYECKUM KaJIbKIPOBAHHEM.

K a10ii ke rpynmne ciegyeT OTHECTH M yIOMSHYTBIN
BhIIIEe 3aroyioBok ¢uibMa «Canra-Xpskyc: Crpamge-
cTBeHcKas ckaszkay (anmi. Hogfather). [lelictBue mpownc-
XOAUT B (PAaHTACTHUECKOM MHpPE, OCHOBHOII TeMO¥l sBIIsI-
©TCsl 3UMHHMI IPa3HUK: J0Ma YKPAIIatoTCs TUPIISTHAAMHI
OyMa)KHBIX COCHCOK, a YrOLIAaThCs IPUHSATO OIIFOIaMH 13
cBuHHHBL [losToMy, M miaBHOTO iepconaxa Hogfather
nepesenn 1o anajorun c¢ Father Frost xak Canra-Xps-
Kyc, hog — OopoB; cBuHbs, kabaH. [lepex npasgHHKOM
noOpeiii CanTa-XpsAKyC HCUE3ACT, a eT0 MECTO 3aHHMAeT
cama Cmeptsb. [ToaTOMy IPOHCXOIUT H3MEHEHHE B KOpHE
cioBa M Bo3HHMKaeT CTpalliecTBEHCKas CKas3Ka, BMECTO
PoxiecTBeHCKas ckaska. A Tak Kak mpembepa (uibMa
Obl1a IPUypOYCHA K POXKASCTBEHCKUM Ipa3THUKAM, Iie-
PEBOJIUMKH PEIIIN JONOIHUTh Ha3BaHUE, U MOJYYHIICs
3aroioBok «Canra-XpsKyc: CTpamgecTBeHCKas CKa3Kay.

4) dpaseonornueckue kamamOypsl. JIro6oit  ¢pa-
3€0JIOTHYECKUH KanaMOyp CTPOUTCS Ha OCHOBE TpaHC-
(hopmanuii, 3aKIIOYAIONINXCS B pa3pymieHHn (GopMel 1/
WJIN COACPIKaHUS UCXOAHBIX (I)paseonon/lqecm/lx CAHWHUIIL.
IToxazarens (paszeonmormueckoro kamamOypa — 3TO BO3-
HUKHOBEHHE IOMOPHCTHYECKOro 3(exra, OOBIYHO CBS-
3aHHOTO C 3¢ dexToM HeoxuaaHHocTu. [Ipuem Kanbku-
POBaHHUS BO3MOXKEH TOJIBKO B TEX PEAKHUX CIyYasx, KOria
B SI3BIKE MEPEeBOJIa UMEIOTCS MOJTHBIE SKBHBAJICHTHI-(pa-
3€0JIOTU3MBI, TO3BOJISIOLINE KAIBKMPOBATh CIIOBOCOYETA-
HUe, NlepejaBasi MAKCHMalIbHO OJIN3KO K OPUTHHAIY U OT-
JleNbHbIE KOMIIOHEHTBI. PaccMoTpuMm elie aBa npumepa
W3 paHee yIoMsHYTOro cepuana «Yes, Prime Minister!»:

Peter: Soames has been waiting for a bishopric for
ages.

Humphrey: Long time no See!

Bishopric nepeBoxuTest kak caH enmuckona, kanamoyp
K€ 3/1eCh 3aKJII0YaeTcss B TOM, YTO, C OJJHOH CTOPOHBI,
¢paza Long time no see! o3HagaeT «CKOIBKO JIET, CKOJIb-
KO 3uM!», a ¢ APYroil CTOPOHBI, Cpeau 3HAYEHUH cIoBa
See eCTh M TaKHe: MPEecToll (HampuMep, erUCKOIa); ernap-
XHST; YUH eMUCKOIIa; NaIcTBO. /lHanor MOXKHO TIepeBecTH
TaK:

TTurep: CoMc KAET PYKOIIOJIOKEHHUS B CaH CIUCKOIIA
YK€ LEeIyI0 BEYHOCTb.

Xambpu: YKk BEUHOCTh ONM3HTCS, a caHa HET Kak
Her!

371ech C LIeNbl0 KOMIICHCAIIMU IPUMEHEH T. H. «OJ0-
MalIHUBAOIINI» TIEPEBOJ, U B OCHOBE HIPBHI CIIOB Jie-
JKUT YK€ He IOCJIOBHUIA, a cTpoka u3 «[IukoBoi rambn»
A.C.IlymkuHa «Yx monHoub Onusutcs, a I'epmana Bce
HET», KOTOpasi B PYCCKOM S3bIKE Y)KE JIaBHO CTaja pac-
xoxell (pasoli, ob6o3Havaromel onroe ¥ OECIUIonHOe
OXHUJIaHHE.

Taxk ke B OTHOM M3 DIIU30I0B Ce€pHasla MPUCYTCTBY-
eT uHrepecHas urpa cioB: «The press described the
Prime Minister as ‘overwrought’ today. In fact he was
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overwrought as a newt.» B OputaHckoMm cieHre cyiie-
CTBYET BEIpakeHHE pissed as a newt, KOTOpoe B PyCCKOM
SI3BIKE MMEET aHAJIOr TbSHBIN B CTCIIbKY. l_[pI/IJ'IaFaTeIlb-
Hoe overwrought MepeBOANTCS Kak MepeyTOMIICHHBIH,
nepeHanpsarmuics. Takum o0pa3oM, MBI MOXEM IpH-
MEHHTb KOMIICHCHDYIOIMII MepeBo]i Ha OCHOBE KOHTa-
MHHAILMU YCTOIYMBOIO BBIPAXKEHHUS, KOTOPAsi M CO31acT
spdexr HeoxkmmanHoctH: «KypHaIHCTBI COOOLIMIH,
YTO MPEMbEP-MHUHHUCTP «CMEPTENIbHO ycTam». Ha camom
JieTie, OH OBIT yCTABIINM BYCMEPTE).

HMrtak, MBI pacCMOTpesH 4eThipe BUaa KalamOypos,
KOTOpBIC BCTPEYAIOTCS B XYJOXKECTBEHHBIX (DHIbMAX,
a IMEHHO: (OoHeTH4YecKue, Jekcuieckue, Mopdoaorunye-
ckue u Qpaseonorunyeckre. Ha 0cCHOBaHHM MPOBEIEHHO-
0 aHAJTM3a MOKHO BBIICIIUTB CJICYOIIHE CIIOCOOBI ITepe-
BOJIa KaJ1laMOypoB: 1) KalbKUpOBaHUE; 2) KaIbKUPOBAHHE
C TIEPEBOUECKUM KOMMEHTapHeM; 3) MOP(OIOrHIecKoe
KaJbKUpOBaHNUE; 4) CO3/aHNE aHAJOTHYHOM WIPHI CIIOB
B SI3bIKE [IEPEBOJIA, WM KoMIleHcauus; 5) omymenue. Ot
YIa4HOTO MEePEBO/Ia HAMPSAMYIO 3aBHCHT XYI0KECTBEHHO-
JCTeTHYEeCKasl IIEHHOCTh (DMIIbMA M BIIEUATICHUE, KOTO-
poe OH NpPOU3BOAMT Ha 3pureins. [103TOMy CTaHOBUTCS
O4YCBH/IHA HEOOXOIMMOCTh JAIILHEHIINX MOAPOOHBIX HC-
CJICIOBaHUH B JTaHHOIT 00JIaCTH.
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Jlexcuka cuntaeTcst cCaMO M3MEHUUBOHU YacThIO SA3bI-
Ka, TaK KaK MMEHHO OHa OCYIIECTBIAET CBA3b BPEMEH,
B HEHl MOXHO OOHApYXHTh HH(OPMAIHIO O MPExKHEI
MaTepualIbHOMN U TyXOBHOM KyJIbType 00ILecTBa — HelaB-
Hell mu Ooree OTIANICHHON 1 Jaxke IpeBHel. B criosap-
HOM COCTaBe MOJKHO BBIICIHUTS sIpo U nepudeputo. [To-
CKOJIBKY JIEKCHKA ITOCTOSHHO Pa3BUBAETCS, U3MEHSIOTCS
B3aMMOOTHOIICHHUS MEKAY SAPOM U niepudepueid. HoBere
CJIOBa CHayajla MajoyNnoTPeOUTENbHbI, H3BECTHBI JIHIIb
OTPaHUUEHHOMY KPYTY JIOZEH, 3aTeM CTAHOBSTCS aKTy-
QIBHBIMH, ¥ OOJIBITMHCTBO M3 HHUX JABIDKETCS OT IEpH-
(bepuu K IEHTPY, U HA00OOPOT: CIIOBA, YTPATHBIIINE CBOIO
aKTyanbHOCTb, JBIDKYTCA OT IIEHTpa K mepudepun u B
KOHEYHOM CUEeTe BOBCE BBEIXOAAT M3 YHOTpeOiIeHus. DTH
IPOLIECCHI B JIEKCUKE MTOCTOSIHHBI, HUKOT/IA HEe IIPeKpalia-
forcs. B mosTHueckoid, oOImenuTepaTypHoi, HapOmIHOU
pedn BIIOJIHE JOMYCTHMBI, a B Psijie CIIydaeB Jaxe W He-
00XOIMMBI YCTapeBIINE CI0Ba, COCOOHBIC TIOBBICUTD €€
BBEIPA3UTEIBHOCTD, IPUIATh OMMUCAHHIO IPOIILIOTO YePThI
HCTOPUUYECKOM JOCTOBEPHOCTH, II0KA3aTh JyX 3IOXH.

«My lord,» sais hee, «if you have chosen mee

Of a hundred gunners to be the head,

Hange me att your maine-mast tree

If I misse my marke past three pence bread».

Her Huuero yamBHTENBHOTO B TOM, YTO KOIZA-TO
peryssipHble, BIOJIHE 3aKOHOMEPHBIE ULl MPEIbIAYIIHX
9TOX Pa3BUTHS SI3BIKA TPAMMATUYECKHE (OPMEI, BBITEC-
HEHHBIE 3aTeM JPYIMMU, HE UCUE3AI0T BCE JKE IIOJIHOCThIO
U TpeOyIoT u3ydeHus. B 3Toli CBSA3M 1ebI0 TaHHOH pa-

OOTBI SBISETCS MPOBECTH MOAPOOHYIO KiIacCH(PHUKALIUIO
apXan3MOB aHIIMIICKHX HApOIHBIX MECCH.

«Apxaus3Mm (OT rped. archaism — ‘npeBHuit’) — cioBO
WM BBIP@KEHHE, YCTapeBIIee U MEepecTaBlliee YIoTpe-
OaThCsl B OOBIYHOM peun. Yame BCEro HCIOIb3yeTcs
B JINTEPAType KaK CTHIMCTHYESCKUIA IPUEM T IPUAAHUS
pEYH TOPKECTBEHHOCTH U JUIs CO3JaHUs PeaTnCTHYECKO-
TO KOJIOpUTA NpU H300paKeHHM CTapHHB. [Bonbiias
coBeTckas sHunKIoneaus, 1953] K apxansmam otHOCAT
CIIOBA U BBIPQKEHMS, KOTOPBIC YCTapein 1 He UCIOJb3Y-
IOTCA B COBpeMeHHOﬁ peun nNoToMy, 4TO UMEIOT COOTBET-
CTBYIOLINE «COBPEMEHHBIC» CHHOHMUMBI, KaK Hallpumep,

When burds singe sweetlye on euery tree» coBpeMeH-
HBII CHHOHUM — sweetly;

«Hurra for the Arethusa!» cunonum — hurrah;

«She stept to him, as red as any rose» CHHOHUM —
stepped u T. 1.

C npyroil CTOpPOHBI, K apXau3MaM OTHOCST TaKHe
CJIOBA, KOTOPbIE CUHOHMMOB HE MMEIOT, IOTOMY 4YTO I10-
HSITHS1, BBIPQKAEMbIC TUMH CIIOBAMH, NIEPECTAIN UTPATh
KaKylo Obl TO HH OBUIO POJIb B COBPEMEHHOW JKH3HU 00-
umiectBa. Hanpumep,

«And he made her his Lieutenant

Aboard the gallant Thunderbrun.» cuaoHHM- thun-
der run (ycTpoiicTBO, COCTOSBIIEE M3 JBYX ACPEBSHHBIX
KeJ1000B, [0 KOTOPHIM CKaThIBAJIMChH JKEJIC3HBIC LIIaPhI)

«Of ahundred bowemen thoust be my head.»
CHHOHHUM — bowmen u T. [I.;

OTU CI0Ba HE MCYE3AIOT M3 CIOBAPHOIO COCTaBa
A3bIKa, OHHM TOJIBKO OIPAaHUYCHBI B CBOEM YNOTpeOJICHUN
cdepoil HCTOPUYIECKUX POMAHOB, OYEPKOB U MCCIICI0BA-
HHI 10 HCTOPHH COOTBETCTBYIOIIMX MEPHOIOB. Takue
CIIOBA HA3bIBAIOTCS HMCTOPU3MAMHU. B 3aBUCHMOCTH OT
TOTO, KaKOH acCreKT CIIOBa yCTapell, BBIICISAIOT pa3HbIe
THITBI apXan3MOB. B aHIVIHICKOM SI3bIKE Ha OCHOBE TIPO-
W3BEIEHUH aHIIMICKOM JINTepaTyphbl CYLIECTBYET CIETy-
folast KiiacCuuKarus:

1. ®oHeTHUYECKNE apXau3MBbl

«She put off her gown of gray,

And put on her puggish attire» (puggish — piggish)

«And he did his mind diskiver

To a lady fair to see.» (diskiver — discover)

2. Jlexcuueckue apXxau3Mbl:

«But ever he sighed, and sayd, «Alas!

Ffull well, my lord, I know that wight.» (wight — cy-
IIECTBO, YEJIOBEK)

«He hath a pinnace, is deerlye dight, Saint Andrews
crosse, that is his guide.» (dight — HapspKeHHBII)

a) COOCTBEHHO JIEKCHYECKHE — CJIOBA, yCTapeBIINE
LEITMKOM KaK OIPe/ICIICHHBIC 3ByKOBBIC KOMILICKCHI:

«Let a cradle now in haste, on the quarterdeck be
placed» (quarterdeck — kBapTepaek)

0) JIGKCHKO-CII0BOOOPA30BaTeIbHbIC apXau3Mbl, OT-
JMYAIOIIUecs OT CHHOHMMHYHOIO CJIOBA COBPEMEHHOIO
S3bIKa TOJIBKO CII0BOOOPA30BATEIILHBIM HIIEMEHTOM, Yallle
Bcero cy(dukcom:

«Then yonder Scott is a worthye wight!» (worthye —
worthy)

«That can so litle curtesye?» (curtesye — curtsey)

«Yonder ffalse theeffe is my strongest enemye

Who was my prisoner but yesterday. « (enemye — en-
emy)

B) JICKCUKO-(POHETHUECKUE apXaW3Mbl, OTIMYAIOLIH-
ecsi OT COBPEMCHHBIX BapHaHTOB JIMIIb HECKOJIbKUMH
3BYKaMH:

«The ffirst of all my lord did call

A noble gunner hee was one. « (ffirst — first)

«This man was three score yeeres and ten,

Anr Peeter Simon was his name.» (yeeres — years)

«Peeter,» sais hee, «I must sayle the sea... « (sayle —
sail)
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